
Sicherheitshinweise für Angelruten

VORSICHT VOR ELEKTRIZITÄT! ANGELRUTEN LEITEN 

STROM. NICHT BEI GEWITTER ODER IN NÄHE VON 

HOCHPANNUNGSLEITUNGEN VERWENDEN.

Wichtig:
Bitte beachten Sie, dass für dieses Produkt keine 

spezifischen Sicherheits- und Warnhinweise bereitgestellt 

werden. Wir empfehlen jedoch, beim Umgang mit 

Angelruten allgemeine Vorsichtsmaßnahmen zu beachten, 

um Verletzungen zu vermeiden
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Überprüfung der Ruten
• Regelmäßige Inspektion: Überprüfen Sie Ihre Angelruten regelmäßig auf Risse, Brüche oder 

andere Schäden.
• Risiko: Eine beschädigte Rute kann brechen und Verletzungen verursachen.

Richtiger Transport

• Rutenhalter verwenden: Verwenden Sie Rutenhalter oder spezielle Taschen, um Ihre Ruten 
sicher zu transportieren und zu lagern.

• Sicherung: Achten Sie darauf, dass die Ruten beim Transport nicht knicken oder 
aneinanderstoßen. Sichern Sie die Ruten während der Fahrt, um ein Verrutschen oder Brechen 
zu verhindern.

Verwendung von Haken
• Haken sicher verstauen: Achten Sie darauf, dass Haken immer sicher verstaut sind, um 

Verletzungen zu vermeiden.
• Werkzeug: Verwenden Sie dafür spezielle Hakenboxen oder -taschen. Seien Sie vorsichtig beim 

Entfernen von Haken aus dem Fisch oder der Rute. Verwenden Sie eine Zange, um Verletzungen 
zu vermeiden.

Sicherer Umgang mit der Rute

• Richtige Technik: Verwenden Sie die richtige Technik beim Werfen und Einholen, um 
Verletzungen durch falsche Bewegungen zu vermeiden.

• Körperhaltung: Achten Sie auf eine gute Körperhaltung und vermeiden Sie Überanstrengung.

Lagerung der Ruten
• Trocken lagern: Lagern Sie Angelruten an einem trockenen Ort, um Schäden durch Feuchtigkeit 

oder Schimmel zu verhindern.
• Sonneneinstrahlung: Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung, um das Material der Rute nicht 

zu schädigen.

Benutzung von Zubehör

• Korrekte Verwendung: Achten Sie darauf, dass Zubehörteile wie Rollen, Schnur und Haken 
richtig montiert sind, um das Risiko von Verletzungen zu minimieren.

• Geeignetes Zubehör: Verwenden Sie nur Zubehör, das für Ihre spezifische Rute geeignet ist.

Notfallplan
• Erste-Hilfe-Kit: Halten Sie ein Erste-Hilfe-Set bereit, um kleinere Verletzungen schnell 

behandeln zu können.
• Notrufnummern: Speichern Sie Notrufnummern auf Ihrem Mobiltelefon für den Fall eines 

Notfalls.

Vorsicht vor Elektrizität

• Leitfähigkeit: Angelruten leiten Strom.
• Wetterbedingungen: Nicht bei Gewitter oder in der Nähe von Hochspannungsleitungen 

verwenden.

Allgemeine Vorsichtsmaßnahmen
• Werkzeuge: Verwenden Sie stets geeignete Werkzeuge und lagern Sie die Ausrüstung sicher und 

außerhalb der Reichweite von Kindern.
• Umwelt: Achten Sie auf eine sichere Handhabung und respektieren Sie die Umwelt sowie lokale 

Vorschriften beim Angeln.



Bezpečnostní pokyny pro rybářské pruty

POZOR NA ELEKTRICKÝ PROUD! RYBÁŘSKÉ PRUTY 

VEDOU ELEKTŘINU. NEPOUŽÍVEJTE PŘI BOUŘI NEBO 

V BLÍZKOSTI VYSOKÉHO NAPĚTÍ.

Důležité :
Upozorňujeme, že pro tento produkt nejsou uvedeny žádné

konkrétní bezpečnostní pokyny ani varování. Doporučujeme

však dodržovat obecná bezpečnostní opatření při

manipulaci s rybářskými pruty, aby nedošlo ke zranění.
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Kontrola prutů
• Pravidelná kontrola: Pravidelně kontrolujte své rybářské pruty, zda na nich nejsou praskliny, 

zlomy nebo jiná poškození.
• Riziko: Poškozený prut se může zlomit a způsobit zranění.

Správné zacházení

• Používejte držáky na pruty: Používejte držáky na pruty nebo speciální pouzdra pro bezpečnou
přepravu a skladování prutů.

• Upevnění: Ujistěte se, že se pruty během přepravy neohýbají a nedotýkají se navzájem. 
Upevněte pruty během cesty, aby nedošlo k jejich pohybu nebo zlomení.

Používání háčků
• Bezpečné skladování háčků: Ujistěte se, že háčky jsou vždy bezpečně uloženy, aby se předešlo

zraněním.
• Nástroj: Používejte speciální krabičky nebo pouzdra na skladování háčků. Buďte opatrní při

vytahování háčků z ryby nebo prutu. Používejte kleště, abyste se vyhnuli zraněním.

Bezpečná manipulace s prutem

• Správná technika: Používejte správnou techniku při nahazování a navíjení, abyste předešli
zraněním způsobeným nesprávnými pohyby.

• Postavení: Dbejte na správné držení těla a vyhýbejte se nadměrnému zatěžování.

Skladování prutů
• Skladujte na suchém místě: Uchovávejte rybářské pruty na suchém místě, aby nedošlo k 

poškození vlhkostí nebo plísní.
• Vystavení slunci: Vyvarujte se přímému slunečnímu záření, aby nedošlo k poškození materiálu

prutu.

Používání příslušenství

• Správné používání: Ujistěte se, že je příslušenství, jako jsou navijáky, vlasce a háčky, správně
připevněno, aby se minimalizovalo riziko zranění.

• Vhodné příslušenství: Používejte pouze takové příslušenství, které je vhodné pro váš konkrétní
prut.

Nouzový plán
• Lékárnička: Mějte po ruce lékárničku, abyste mohli rychle ošetřit drobná poranění.
• Tísňová čísla: Uložte si tísňová čísla do svého mobilního telefonu.

Opatrnost při elektřině

• Vodivost: Rybářské pruty vedou elektřinu.
• Povětrnostní podmínky: Nepoužívejte je během bouřek nebo v blízkosti vysokonapěťových

vedení.

Obecná bezpečnostní opatření
• Nástroje: Vždy používejte vhodné nástroje a skladujte vybavení bezpečně mimo dosah dětí.
• Životní prostředí: Při rybaření dodržujte bezpečnostní pokyny a respektujte životní prostředí a 

místní předpisy.



Instrucciones de seguridad para cañas de pescar

¡CUIDADO CON LA ELECTRICIDAD! LAS CAÑAS DE 

PESCAR CONDUCEN ELECTRICIDAD. NO UTILIZAR 

DURANTE TORMENTAS O CERCA DE LÍNEAS DE ALTA 

TENSIÓN.

Importante :
Tenga en cuenta que este producto no tiene instrucciones 

de seguridad o advertencias específicas. Sin embargo, 

recomendamos seguir precauciones generales al manipular 

las cañas de pescar para evitar lesiones.
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Revisión de las cañas
• Inspección regular: Revise sus cañas de pescar regularmente en busca de grietas, roturas u 

otros daños.
• Riesgo: Una caña dañada puede romperse y causar lesiones.

Manipulación adecuada

• Utilice soportes para cañas: Utilice soportes para cañas o fundas especiales para transportar y 
almacenar sus cañas de manera segura.

• Sujeción: Asegúrese de que las cañas no se doblen ni se toquen durante el transporte. Sujete 
las cañas durante el viaje para evitar que se muevan o se rompan.

Uso de anzuelos
• Almacenamiento seguro de anzuelos: Asegúrese de que los anzuelos estén siempre 

almacenados de manera segura para evitar lesiones.
• Herramienta: Utilice cajas o fundas especiales para el almacenamiento de anzuelos. Tenga 

cuidado al retirar los anzuelos del pez o de la caña. Utilice pinzas para evitar lesiones.

Manipulación segura de la caña

• Técnica correcta: Use la técnica adecuada al lanzar y recoger para evitar lesiones causadas por 
movimientos incorrectos.

• Postura: Preste atención a mantener una buena postura y evitar sobrecargas.

Almacenamiento de las cañas
• Almacenar en lugar seco: Guarde las cañas de pescar en un lugar seco para evitar daños por 

humedad o moho.
• Exposición al sol: Evite la exposición directa al sol para no dañar el material de la caña.

Uso de accesorios

• Uso adecuado: Asegúrese de que los accesorios, como carretes, líneas y anzuelos, estén 
correctamente fijados para minimizar el riesgo de lesiones.

• Accesorios adecuados: Utilice solo los accesorios que sean apropiados para su caña 
específica.

Plan de emergencia
• Kit de primeros auxilios: Tenga un botiquín de primeros auxilios a mano para tratar rápidamente 

pequeñas lesiones.
• Números de emergencia: Guarde los números de emergencia en su teléfono móvil.

Precaución con la electricidad

• Conductividad: Las cañas de pescar conducen electricidad.
• Condiciones meteorológicas: No las utilice durante tormentas eléctricas o cerca de líneas de 

alta tensión.

Precauciones generales
• Herramientas: Utilice siempre herramientas adecuadas y almacene el equipo de forma segura, 

fuera del alcance de los niños.
• Medio ambiente: Sea consciente de la manipulación segura y respete el medio ambiente y las 

normativas locales mientras pesca.



Varnostna navodila za ribiške palice

POZOR NA ELEKTRIKO! RIBIŠKE PALICE VODIJO 

ELEKTRIKO. NE UPORABLJAJTE MED NEVIHTO ALI V 

BLIŽINI VISOKONAPETOSTNIH VODOV.

Pomembno :
Upoštevajte, da za ta izdelek ni navedenih posebnih

varnostnih navodil ali opozoril. Kljub temu priporočamo, da 

pri ravnanju z ribiškimi palicami upoštevate splošne

varnostne ukrepe, da se izognete poškodbam.
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Pregled palic
• Redni pregledi: Redno pregledujte svoje ribiške palice za razpoke, zlome ali druge poškodbe.
• Tveganje: Poškodovana palica se lahko zlomi in povzroči poškodbe.

Pravilno ravnanje

• Uporabljajte nosilce za palice: Za varen transport in shranjevanje svojih palic uporabite nosilce
za palice ali posebne torbe.

• Pritrditev: Poskrbite, da se palice med transportom ne upognejo ali se ne dotikajo. Palice
pritrdite med potovanjem, da preprečite premikanje ali zlom.

Uporaba trnkov
• Varno shranjevanje trnkov: Poskrbite, da so trnki vedno varno shranjeni, da se izognete

poškodbam.
• Orodje: Uporabljajte posebne škatle ali torbe za shranjevanje trnkov. Pri odstranjevanju trnkov iz

ribe ali palice bodite previdni. Za preprečevanje poškodb uporabljajte klešče.

Varno ravnanje s palico

• Pravilna tehnika: Pri metu in vlečenju uporabljajte pravilno tehniko, da se izognete poškodbam
zaradi nepravilnih gibov.

• Drža: Bodite pozorni, da ohranite pravilno držo in se izognete pretirani obremenitvi.

Shranjevanje palic
• Shranjujte na suhem: Ribiške palice shranjujte na suhem mestu, da preprečite poškodbe zaradi

vlage ali plesni.
• Izpostavljenost soncu: Izogibajte se neposredni sončni svetlobi, da ne poškodujete materiala

palice.

Uporaba dodatkov

• Pravilna uporaba: Prepričajte se, da so dodatki, kot so koluti, vrvice in trnki, pravilno pritrjeni, da 
zmanjšate tveganje za poškodbe.

• Ustrezni dodatki: Uporabljajte le dodatke, ki so primerni za vašo specifično palico.

Načrt v sili
• Komplet prve pomoči: Imejte pri roki komplet prve pomoči, da lahko hitro oskrbite manjše

poškodbe.
• Telefonske številke za nujne primere: Shranite telefonske številke za nujne primere v svojem

mobilnem telefonu.

Previdnost pri elektriki

• Prevodnost: Ribiške palice prevajajo elektriko.
• Vremenski pogoji: Ne uporabljajte jih med nevihtami ali v bližini visokonapetostnih vodov.

Splošni varnostni ukrepi
• Orodje: Vedno uporabljajte ustrezno orodje in shranjujte opremo varno, izven dosega otrok.
• Okolje: Pri ribolovu ravnajte previdno, upoštevajte varnost in spoštujte okolje ter lokalne

predpise.



Biztonsági utasítások horgászbotokhoz

VIGYÁZZON AZ ÁRAMRA! A HORGÁSZBOTOK VEZETIK 

AZ ÁRAMOT. NE HASZNÁLJA VIHAR IDEJÉN VAGY 
MAGASFESZÜLTSÉGŰ VEZETÉKEK KÖZELÉBEN.

Fontos :
Felhívjuk figyelmét, hogy ehhez a termékhez nem állnak

rendelkezésre különleges biztonsági utasítások vagy

figyelmeztetések. Javasoljuk, hogy a horgászbotok

használata során tartsa be az általános biztonsági

előírásokat a sérülések elkerülése érdekében.
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A botok ellenőrzése
• Rendszeres ellenőrzés: Rendszeresen ellenőrizze horgászbotjait repedések, törések vagy 

egyéb sérülések miatt.
• Kockázat: A sérült bot eltörhet, és sérülést okozhat.

Megfelelő használat

• Használjon botrögzítőket: A horgászbotok biztonságos szállítása és tárolása érdekében 
használjon botrögzítőket vagy speciális tokokat.

• Rögzítés: Ügyeljen arra, hogy a botok szállítás közben ne hajoljanak meg, és ne érintkezzenek 
egymással. Rögzítse a botokat, hogy elkerülje azok elmozdulását vagy törését.

Horog használata
• Horgok biztonságos tárolása: Győződjön meg arról, hogy a horgok mindig biztonságosan tárolva 

vannak, így elkerülve a sérüléseket.
• Eszköz: Speciális dobozokat vagy tokokat használjon a horgok tárolására. Legyen óvatos, amikor 

a horgokat eltávolítja a halból vagy a botból. Használjon fogót a sérülések elkerülése érdekében.

Biztonságos botkezelés

• Helyes technika: Használjon megfelelő technikát a dobás és a csévélés során, hogy elkerülje a 
helytelen mozdulatok okozta sérüléseket.

• Testtartás: Ügyeljen a helyes testtartásra, és kerülje a túlzott terhelést.

A botok tárolása
• Tárolja száraz helyen: A horgászbotokat száraz helyen tárolja, hogy elkerülje a nedvesség vagy a 

penész által okozott károsodásokat.
• Napfény: Kerülje a közvetlen napsugárzást, hogy megvédje a bot anyagát.

Kiegészítők használata

• Megfelelő használat: Győződjön meg arról, hogy a kiegészítők, mint a zsinórok, orsók és horgok, 
megfelelően vannak rögzítve, hogy minimalizálja a sérülések kockázatát.

• Megfelelő kiegészítők: Csak olyan kiegészítőket használjon, amelyek megfelelőek az Ön 
botjához.

Vészhelyzeti terv
• Elsősegélycsomag: Tartson kéznél egy elsősegélycsomagot, hogy gyorsan kezelhesse az apró 

sérüléseket.
• Vészhelyzeti telefonszámok: Mentse el a vészhelyzeti telefonszámokat a mobiltelefonjába.

Óvatosság az elektromossággal kapcsolatban

• Vezetőképesség: A horgászbotok vezetik az áramot.
• Időjárási körülmények: Ne használja őket zivatar idején, vagy nagyfeszültségű vezetékek 

közelében.

Általános biztonsági óvintézkedések
• Eszközök: Mindig használjon megfelelő eszközöket, és tárolja a felszerelést biztonságosan, 

gyermekektől távol.
• Környezet: Horgászat közben legyen körültekintő, és tartsa be a helyi előírásokat, valamint óvja 

a környezetet.



Bezpečnostné pokyny pre rybárske prúty

POZOR NA ELEKTRINU! RYBÁRSKE PRÚTY VEDÚ 
PRÚD. NEPOUŽÍVAJTE POČAS BÚRKY ALEBO V 

BLÍZKOSTI VYSOKONAPÄŤOVÝCH VEDENÍ.

Dôležité :
Upozorňujeme, že pre tento produkt nie sú uvedené žiadne

konkrétne bezpečnostné pokyny alebo varovania. 

Odporúčame však dodržiavať všeobecné bezpečnostné

opatrenia pri používaní rybárskych prútov, aby ste predišli

zraneniam.
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Kontrola prútov
• Pravidelná kontrola: Pravidelne kontrolujte svoje rybárske prúty na praskliny, zlomeniny alebo

iné poškodenia.
• Riziko: Poškodený prút sa môže zlomiť a spôsobiť zranenia.

Správne používanie

• Používajte držiaky na prúty: Používajte držiaky na prúty alebo špeciálne tašky na bezpečnú
prepravu a skladovanie vašich prútov.

• Upevnenie: Uistite sa, že prúty sa počas prepravy neohýbajú ani nedotýkajú. Upevnite prúty
počas cesty, aby sa zabránilo ich pohybu alebo zlomeniu.

Používanie háčikov
• Bezpečné uskladnenie háčikov: Uistite sa, že háčiky sú vždy bezpečne uskladnené, aby sa

predišlo zraneniam.
• Nástroj: Používajte špeciálne škatuľky alebo tašky na skladovanie háčikov. Buďte opatrní pri

vyberaní háčikov z ryby alebo prútu. Používajte kliešte, aby ste sa vyhli zraneniam.

Bezpečné zaobchádzanie s prútom

• Správna technika: Používajte správnu techniku pri nahadzovaní a navíjaní, aby ste predišli
zraneniam spôsobeným nesprávnymi pohybmi.

• Držanie tela: Dbajte na to, aby ste udržiavali správne držanie tela a vyhýbali sa nadmernému
zaťaženiu.

Skladovanie prútov
• Skladujte na suchom mieste: Ukladajte rybárske prúty na suché miesto, aby ste predišli

poškodeniu vlhkosťou alebo plesňou.
• Vystavenie slnku: Vyhýbajte sa priamemu slnečnému žiareniu, aby nedošlo k poškodeniu

materiálu prútu.

Používanie príslušenstva

• Správne používanie: Uistite sa, že príslušenstvo, ako sú navijaky, vlasec a háčiky, je správne
pripevnené, aby sa minimalizovalo riziko zranenia.

• Vhodné príslušenstvo: Používajte iba príslušenstvo, ktoré je vhodné pre váš konkrétny prút.

Núdzový plán
• Lekárnička: Majte po ruke lekárničku, aby ste mohli rýchlo ošetriť drobné poranenia.
• Núdzové čísla: Uložte si do svojho mobilného telefónu núdzové čísla.

Opatrnosť pri elektrine

• Vodivosť: Rybárske prúty vedú elektrinu.
• Poveternostné podmienky: Nepoužívajte ich počas búrky ani v blízkosti elektrických vedení.

Všeobecné bezpečnostné opatrenia
• Nástroje: Vždy používajte vhodné nástroje a skladujte vybavenie bezpečne mimo dosahu detí.
• Životné prostredie: Dbajte na bezpečnú manipuláciu a rešpektujte životné prostredie, ako aj

miestne predpisy pri rybolove.



Säkerhetsinstruktioner för Fiskespön

VARNING FÖR ELEKTRICITET! FISKESTÄNGER LEDER 

STRÖM. ANVÄND INTE VID ÅSKVÄDER ELLER NÄRA 

HÖGSPÄNNINGSLEDNINGAR.

Viktigt:
Observera att det inte finns några specifika 

säkerhetsinstruktioner eller varningar för denna produkt. Vi 

rekommenderar dock att du vidtar allmänna 

försiktighetsåtgärder när du hanterar fiskespön för att 

undvika skador.
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Kontroll av Spön
• Regelbunden Inspektion: Kontrollera dina fiskespön regelbundet för sprickor, brott eller andra 

skador.
• Risk: Ett skadat spö kan gå av och orsaka skador.

Rätt Hantering

• Använd Spöhållare: Använd spöhållare eller speciella väskor för att transportera och förvara 
dina spön på ett säkert sätt.

• Fästning: Se till att spöna inte böjs eller kommer i kontakt med varandra under transport. Fäst 
spöna under resan för att förhindra rörelse eller brott.

Användning av Krok
• Säker Förvaring av Krok: Se till att krokar alltid förvaras säkert för att undvika skador.
• Verktyg: Använd speciella lådor eller väskor för förvaring av krokar. Var försiktig när du tar bort 

krokar från fisken eller spöt. Använd tång för att undvika skador.

Säker Hantering av Spö

• Korrekt Teknik: Använd korrekt teknik vid kastning och indragning för att undvika skador från 
felaktiga rörelser.

• Position: Var noga med att upprätthålla en bra kroppshållning och undvik överbelastning.

Förvaring av Spön
• Förvara Torrt: Förvara fiskespön på en torr plats för att undvika skador från fukt eller mögel.
• Solens Påverkan: Undvik direkt solljus för att inte skada materialet i spöt.

Användning av Tillbehör

• Korrekt Användning: Se till att tillbehör som rullar, linor och krokar är korrekt fästa för att 
minimera risken för skador.

• Lämpliga Tillbehör: Använd endast tillbehör som är lämpliga för ditt specifika spö.

Nödfallsplan
• Första Hjälpen Kit: Ha ett första hjälpen kit till hands för att snabbt kunna behandla mindre 

skador.
• Nödnummers: Spara nödnummers i din mobiltelefon.

Försiktighet med Elektricitet
• Ledande: Fiskespön leder elektricitet.
• Väderförhållanden: Använd dem inte under åskväder eller i närheten av högspänningsledningar.

Allmänna Försiktighetsåtgärder

• Verktyg: Använd alltid lämpliga verktyg och förvara utrustningen på ett säkert sätt, utom räckhåll 
för barn.

• Miljö: Var medveten om säker hantering och respektera miljön samt lokala regler vid fiske.



Instruções de Segurança para Varas de Pesca

CUIDADO COM A ELETRICIDADE! AS VARAS DE PESCA 

CONDUZEM ELETRICIDADE. NÃO USE DURANTE 

TEMPESTADES OU PERTO DE LINHAS DE ALTA 

TENSÃO.

Importante :
Por favor, observe que este produto não possui instruções 

de segurança ou avisos específicos. No entanto, 

recomendamos seguir precauções gerais ao manusear 

varas de pesca para evitar lesões.

PT

Verificação das Varas
• Inspeção Regular: Verifique suas varas de pesca regularmente em busca de rachaduras, 

quebras ou outros danos.
• Risco: Uma vara danificada pode quebrar e causar lesões.

Manuseio Adequado

• Use Suportes para Varas: Utilize suportes ou bolsas especiais para transportar e armazenar 
suas varas de forma segura.

• Fixação: Certifique-se de que as varas não se dobrem nem se toquem durante o transporte. 
Prenda as varas durante a viagem para evitar movimento ou quebra.

Uso de Anzóis
• Armazenamento Seguro de Anzóis: Certifique-se de que os anzóis estejam sempre 

armazenados de forma segura para evitar lesões.
• Ferramenta: Use caixas ou bolsas especiais para o armazenamento de anzóis. Tenha cuidado 

ao remover os anzóis do peixe ou da vara. Use alicates para evitar lesões.

Manuseio Seguro da Vara

• Técnica Correta: Use a técnica correta ao lançar e recolher para evitar lesões causadas por 
movimentos inadequados.

• Postura: Preste atenção para manter uma boa postura e evitar sobrecarga excessiva.

Armazenamento das Varas
• Armazenar em Local Seco: Guarde as varas de pesca em local seco para evitar danos 

causados pela umidade ou mofo.
• Exposição ao Sol: Evite a exposição direta ao sol para não danificar o material da vara.

Uso de Acessórios

• Uso Adequado: Certifique-se de que os acessórios, como carreteis, linhas e anzóis, estejam 
corretamente fixados para minimizar o risco de lesões.

• Acessórios Adequados: Use apenas os acessórios que são apropriados para sua vara 
específica.

Plano de Emergência
• Kit de Primeiros Socorros: Mantenha um kit de primeiros socorros por perto para tratar 

rapidamente pequenas lesões.
• Números de Emergência: Salve os números de emergência no seu telefone celular.

Cuidado com a Eletricidade

• Condutividade: Varas de pesca conduzem eletricidade.
• Condições Meteorológicas: Não as utilize durante tempestades ou nas proximidades de linhas 

de alta tensão.

Precauções Gerais
• Ferramentas: Sempre use ferramentas adequadas e armazene o equipamento de forma segura, 

fora do alcance das crianças.
• Ambiente: Esteja atento ao manuseio seguro e respeite o meio ambiente e as regulamentações 

locais durante a pesca.



Veiligheidsinstructies voor Hengels

PAS OP VOOR ELEKTRICITEIT! HENGELSTOKKEN 

GELEIDEN STROOM. GEBRUIK NIET TIJDENS ONWEER 

OF DICHT BIJ HOOGSPANNINGSLEIDINGEN.

Belangrijk:
Let op dat voor dit product geen specifieke 

veiligheidsinstructies en waarschuwingen zijn gegeven. We 

raden echter aan om algemene voorzorgsmaatregelen te 

nemen bij het omgaan met hengels om verwondingen te 

voorkomen.

NL

Controle van de hengels
• Regelmatige inspectie: Controleer regelmatig uw hengels op scheuren, breuken of andere 

schade.
• Risico: Een beschadigde hengel kan breken en letsel veroorzaken.

Juiste omgang

• Gebruik hengelsteunen: Gebruik hengelsteunen of speciale tassen om uw hengels veilig te 
vervoeren en op te bergen.

• Bevestiging: Zorg ervoor dat de hengels niet buigen of tegen elkaar aanstoten tijdens het 
transport. Bevestig de hengels tijdens de reis om beweging of breuk te voorkomen.

Gebruik van haken
• Veilige opslag van haken: Zorg ervoor dat haken altijd veilig zijn opgeborgen om verwondingen te 

voorkomen.
• Hulpmiddel: Gebruik speciale dozen of tassen voor het opslaan van haken. Wees voorzichtig bij 

het verwijderen van haken uit de vis of de hengel. Gebruik tang om verwondingen te voorkomen.

Veilige hantering van de hengel

• Juiste techniek: Gebruik de juiste techniek bij het werpen en binnenhalen om letsel door 
onjuiste bewegingen te voorkomen.

• Houding: Zorg ervoor dat u een goede houding aanneemt en overmatige belasting vermijdt.

Opslag van hengels
• Bewaar op een droge plaats: Bewaar hengels op een droge plek om schade door vocht of 

schimmel te voorkomen.
• Blootstelling aan zonlicht: Vermijd directe blootstelling aan de zon om schade aan het 

materiaal van de hengel te voorkomen.

Gebruik van accessoires

• Juiste gebruik: Zorg ervoor dat accessoires zoals spoelen, lijnen en haken correct zijn bevestigd 
om het risico op verwondingen te minimaliseren.

• Geschikte accessoires: Gebruik alleen accessoires die geschikt zijn voor uw specifieke hengel.

Noodplan
• Eerste hulp kit: Houd een EHBO-kit binnen handbereik om kleine verwondingen snel te 

behandelen.
• Noodnummers: Sla noodnummers op uw mobiele telefoon op voor noodgevallen.

Voorzichtigheid met elektriciteit

• Geleiding: Hengels geleiden elektriciteit.
• Weersomstandigheden: Gebruik ze niet tijdens onweer of in de buurt van 

hoogspanningsleidingen.

Algemene voorzorgsmaatregelen
• Gereedschap: Gebruik altijd geschikte gereedschappen en berg de uitrusting veilig op, buiten het 

bereik van kinderen.
• Milieu: Wees bewust van veilige hantering en respecteer het milieu en lokale voorschriften 

tijdens het vissen.



Instrucțiuni de Siguranță pentru Berzele de Pescuit

ATENȚIE LA ELECTRICITATE! UNDEȚELE DE PESCUIT 

CONDUC CURENTUL. NU UTILIZAȚI ÎN TIMPUL 

FURTUNILOR SAU ÎN APROPIEREA LINIILOR DE 
ÎNALTĂ TENSIUNE.

Important:
Vă rugăm să rețineți că pentru acest produs nu sunt

furnizate instrucțiuni de siguranță sau avertizări specifice. 

Cu toate acestea, vă recomandăm să respectați măsurile

de precauție generale atunci când manevrați berzele de 

pescuit pentru a evita accidentările.

RO

Verificarea Berzelor
• Inspecție Regulată: Verificați-vă regulat berzele de pescuit pentru crăpături, rupturi sau alte

daune.
• Risc: O berză deteriorată se poate rupe și poate provoca leziuni.

Manipularea Corectă

• Folosiți Suporturi pentru Berze: Folosiți suporturi pentru berze sau genți speciale pentru a 
transporta și a depozita în siguranță berzele.

• Fixare: Asigurați-vă că berzele nu se îndoaie și nu se ating între ele în timpul transportului. 
Prindeți berzele în timpul călătoriei pentru a preveni mișcarea sau ruperea.

Utilizarea Cârligelor
• Depozitare Securizată a Cârligelor: Asigurați-vă că cârligele sunt întotdeauna depozitate în

siguranță pentru a evita accidentările.
• Unealtă: Folosiți cutii sau genți speciale pentru depozitarea cârligelor. Fiți atenți atunci când

scoateți cârligele din pește sau din berză. Folosiți clești pentru a evita accidentările.

Manipularea Sigură a Berzelor

• Tehnică Corectă: Folosiți tehnica corectă atunci când aruncați și trageți pentru a evita leziunile
cauzate de mișcări incorecte.

• Poziție: Acordați atenție pentru a menține o poziție bună și a evita suprasolicitarea.

Depozitarea Berzelor
• Depozitați într-un Loc Uscat: Păstrați berzele de pescuit într-un loc uscat pentru a evita

daunele cauzate de umiditate sau mucegai.
• Expunere la Soare: Evitați expunerea directă la soare pentru a nu deteriora materialul berzei.

Utilizarea Accesoriilor

• Utilizare Corectă: Asigurați-vă că accesoriile, cum ar fi mulinetele, firele și cârligele, sunt corect
fixate pentru a minimiza riscul de accidentări.

• Accesorii Potrivite: Folosiți doar acele accesorii care sunt adecvate pentru berza
dumneavoastră specifică.

Plan de Urgență
• Trusă de Prim Ajutor: Păstrați o trusă de prim ajutor la îndemână pentru a trata rapid leziunile

minore.
• Numere de Urgență: Salvați numerele de urgență în telefonul dumneavoastră mobil.

Atenție la Electricitate

• Conductivitate: Berzele de pescuit conduc electricitate.
• Condiții Meteorologice: Nu le folosiți în timpul furtunilor sau în apropierea liniilor de înaltă

tensiune.

Precauții Generale
• Unelte: Folosiți întotdeauna unelte potrivite și depozitați echipamentul în siguranță, departe de 

copii.
• Mediu: Fiți conștienți de manipularea sigură și respectați mediul și reglementările locale în

timpul pescuitului.



Žvejybos meškerių saugos instrukcijos

SAUGOKITĖS ELEKTROS! MEŠKERĖS VEDA ELEKTRĄ. 

NENAUDOKITE PER AUDRĄ ARBA ŠALIA AUKŠTOS 

ĮTAMPOS LINIJŲ.

Svarbu :
Atkreipkite dėmesį, kad šiam produktui nėra pateiktos 

specifinės saugos instrukcijos ir įspėjimai. Tačiau 

rekomenduojame laikytis bendrųjų atsargumo priemonių, 

dirbant su žvejybos meškerėmis, kad išvengtumėte 

sužalojimų.

LT

Meškerių patikrinimas
• Reguliari apžiūra: Reguliariai patikrinkite savo žvejybos meškeres dėl įtrūkimų, lūžių ar kitų 

pažeidimų.
• Rizikas: Pažeista meškerė gali lūžti ir sukelti sužalojimus.

Teisingas transportavimas

• Naudokite meškerių laikiklius: Naudokite meškerių laikiklius arba specialias krepšius, kad 
saugiai transportuotumėte ir laikytumėte savo meškeres.

• Tvirtinimas: Įsitikinkite, kad meškerės nesusilenkia ir nesiliečia viena su kita transportuojant. 
Tvirtinkite meškeres kelionės metu, kad išvengtumėte jų judėjimo ar lūžių.

Kabliukų naudojimas
• Saugus kabliukų laikymas: Užtikrinkite, kad kabliukai visada būtų laikomi saugiai, kad 

išvengtumėte sužalojimų.
• Įrankis: Naudokite specialias dėžutes arba krepšius kabliukų laikymui. Būkite atsargūs, kai 

išimsite kabliukus iš žuvies ar meškerės. Naudokite replės, kad išvengtumėte sužalojimų.

Saugus meškerės valdymas

• Teisinga technika: Naudokite teisingą techniką metant ir traukiant, kad išvengtumėte sužalojimų 
dėl neteisingų judesių.

• Pozicija: Stebėkite, kad išlaikytumėte gerą kūno poziciją ir venkite per didelio krūvio.

Meškerių laikymas
• Laikyti sausai: Laikykite žvejybos meškeres sausose vietose, kad išvengtumėte pažeidimų dėl 

drėgmės ar pelėsio.
• Saulės poveikis: Venkite tiesioginių saulės spindulių, kad nesugadintumėte meškerės 

medžiagos.

Aksesuarų naudojimas

• Teisinga naudojimo praktika: Įsitikinkite, kad aksesuarai, tokie kaip ritės, linijos ir kabliukai, yra 
tinkamai pritvirtinti, kad sumažintumėte sužalojimų riziką.

• Tinkami aksesuarai: Naudokite tik tuos aksesuarus, kurie yra tinkami jūsų konkrečiai 
meškerėms.

Avarinis planas
• Pirmoji pagalba: Turėkite pirmosios pagalbos rinkinį, kad greitai gydytumėte nedidelius 

sužalojimus.
• Skubios pagalbos numeriai: Išsaugokite skubios pagalbos numerius savo mobiliajame telefone.

Atsargumas su elektra

• Laidumas: Žvejybos meškerės veda elektros srovę.
• Oro sąlygos: Nenaudokite jų per audrą ar netoli aukštos įtampos linijų.

Bendros atsargumo priemonės
• Įrankiai: Visada naudokite tinkamus įrankius ir saugiai laikykite įrangą, kad ji nebūtų pasiekiama 

vaikams.
• Aplinka: Būkite atsargūs su saugiu valdymu ir gerbkite aplinką bei vietinius taisykles žvejodami.



Drošības norādījumi makšķerēšanas rodām

UZMANĪBU UZ ELEKTRĪBU! MAKŠĶERES VADA 

ELEKTRĪBU. NELIETOJIET ZIBEŅU LAIKĀ VAI 

TUVOJOTIES AUGSTSPRIEGUMA LĪNIJĀM.

Svarīgi:
Lūdzu, ņemiet vērā, ka šim produktam netiek sniegtas 

specifiskas drošības norādījumi vai brīdinājumi. Tomēr mēs 

iesakām ievērot vispārīgus piesardzības pasākumus, 

rīkojoties ar makšķerēšanas rodām, lai izvairītos no 

traumām.

LV

Rodu pārbaude
• Regulāra pārbaude: Regulāri pārbaudiet savas makšķerēšanas rodās, lai pārliecinātos par 

plaisām, lūzumiem vai citiem bojājumiem.
• Risks: Bojāta roda var salūzt un izraisīt traumas.

Pareiza pārvadāšana

• Izmantojiet rodu turētājus: Izmantojiet rodu turētājus vai īpašas somas, lai droši pārvadātu un 
uzglabātu savas rodās.

• Nostiprināšana: Pārliecinieties, ka rodās neizliekas un nesaskaras viena ar otru pārvadāšanas 
laikā. Nostipriniet rodās ceļojuma laikā, lai novērstu to kustību vai salūšanu.

Āķu lietošana
• Droša āķu glabāšana: Pārliecinieties, ka āķi vienmēr ir droši uzglabāti, lai izvairītos no traumām.
• Rīks: Izmantojiet speciālas kastes vai somas āķu glabāšanai. Esiet uzmanīgi, kad noņemiet āķus 

no zivs vai rodu. Izmantojiet knaibles, lai izvairītos no traumām.

Rodas droša apstrāde

• Pareiza tehnika: Lietojiet pareizu tehniku, kad metat un ievilkat, lai izvairītos no traumām 
nepareizu kustību dēļ.

• Stāja: Pievērsiet uzmanību, lai saglabātu labu stāju un izvairītos no pārmērīga slodzes.

Rodu uzglabāšana
• Uzglabāt sausā vietā: Uzglabājiet makšķerēšanas rodās sausā vietā, lai novērstu bojājumus 

mitruma vai pelējuma dēļ.
• Saules iedarbība: Izvairieties no tiešas saules gaismas, lai nesabojātu rodās materiālu.

Aksesuāru lietošana

• Pareiza lietošana: Pārliecinieties, ka aksesuāri, piemēram, spoles, auklas un āķi, ir pareizi 
uzstādīti, lai samazinātu traumu risku.

• Atbilstoši aksesuāri: Lietojiet tikai tos aksesuārus, kas ir piemēroti jūsu konkrētajai rodai.

Ārkārtas plāns
• Pirmās palīdzības komplekts: Turiet tuvumā pirmās palīdzības komplektu, lai ātri ārstētu 

nelielas traumas.
• Ārkārtas numuri: Saglabājiet ārkārtas numurus savā mobilajā telefonā.

Uzmanība pret elektrību

• Vadošums: Makšķerēšanas rodās vada elektrību.
• Laika apstākļi: Neizmantojiet tos negaisa laikā vai tuvu augstsprieguma līnijām.

Vispārīgas piesardzības darbības
• Rīki: Vienmēr izmantojiet piemērotus rīkus un droši uzglabājiet aprīkojumu ārpus bērnu 

sasniedzamības.
• Vide: Esiet uzmanīgi ar drošu apstrādi un ievērojiet vidi un vietējos noteikumus makšķerēšanas 

laikā.



Instrukcje bezpieczeństwa dla wędek

UWAGA NA ELEKTRYCZNOŚĆ! WĘDKI PRZEWODZĄ
PRĄD. NIE UŻYWAJ PODCZAS BURZY ANI W POBLIŻU 

LINII WYSOKIEGO NAPIĘCIA.

Ważne:
Prosimy pamiętać, że dla tego produktu nie podano 

szczegółowych instrukcji bezpieczeństwa ani ostrzeżeń. 

Zalecamy jednak przestrzeganie ogólnych środków 

ostrożności podczas obchodzenia się z wędkami, aby 

uniknąć kontuzji.

PL

Sprawdzanie wędek
• Regularna inspekcja: Regularnie sprawdzaj swoje wędki pod kątem pęknięć, złamań lub innych 

uszkodzeń.
• Ryzyko: Uszkodzona wędka może się złamać i spowodować kontuzje.

Właściwe użytkowanie

• Używaj uchwytów na wędki: Używaj uchwytów na wędki lub specjalnych torb, aby bezpiecznie 
transportować i przechowywać swoje wędki.

• Mocowanie: Upewnij się, że wędki nie wyginają się ani nie stykają ze sobą podczas transportu. 
Przymocuj wędki w trakcie podróży, aby zapobiec ich ruchowi lub złamaniu.

Używanie haczyków
• Bezpieczne przechowywanie haczyków: Upewnij się, że haczyki są zawsze przechowywane w 

sposób bezpieczny, aby uniknąć kontuzji.
• Narzędzie: Używaj specjalnych pudełek lub toreb do przechowywania haczyków. Zachowaj 

ostrożność podczas wyjmowania haczyków z ryby lub wędki. Używaj szczypiec, aby uniknąć 
obrażeń.

Bezpieczne obchodzenie się z wędką

• Właściwa technika: Używaj odpowiedniej techniki podczas rzucania i ściągania, aby uniknąć 
kontuzji spowodowanych niewłaściwymi ruchami.

• Postawa: Zwróć uwagę na utrzymanie dobrej postawy i unikaj nadmiernego obciążenia.

Przechowywanie wędek
• Przechowuj w suchym miejscu: Trzymaj wędki w suchym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń 

spowodowanych wilgocią lub pleśnią.
• Ekspozycja na słońce: Unikaj bezpośredniego działania promieni słonecznych, aby nie 

uszkodzić materiału wędki.

Używanie akcesoriów

• Właściwe użycie: Upewnij się, że akcesoria, takie jak kołowrotki, żyłki i haczyki, są prawidłowo 
zamocowane, aby zminimalizować ryzyko kontuzji.

• Odpowiednie akcesoria: Używaj tylko tych akcesoriów, które są odpowiednie do Twojej 
konkretnej wędki.

Plan awaryjny
• Zestaw pierwszej pomocy: Miej pod ręką zestaw pierwszej pomocy, aby szybko leczyć drobne 

kontuzje.
• Numery alarmowe: Zapisz numery alarmowe w swoim telefonie komórkowym na wypadek 

nagłych sytuacji.

Ostrożność z elektrycznością

• Przewodnictwo: Wędki przewodzą elektryczność.
• Warunki pogodowe: Nie używaj ich podczas burzy ani w pobliżu linii wysokiego napięcia.

Ogólne środki ostrożności
• Narzędzia: Zawsze używaj odpowiednich narzędzi i przechowuj sprzęt bezpiecznie, z dala od 

dzieci.
• Środowisko: Zwróć uwagę na bezpieczne użytkowanie i przestrzegaj przepisów dotyczących 

ochrony środowiska oraz lokalnych regulacji podczas wędkowania.



Istruzioni di sicurezza per le canne da pesca

AIRE AR LEICTREAS! SEOLANN SLOITHE IASCACH 

LEICTREAS. NÁ ÚSÁID I RITH TOIRNEACHAIN NÓ GAR 

DO LÍNTE ARD-VOLTAIS.

Importante:
Si prega di notare che non sono fornite istruzioni di 

sicurezza specifiche per questo prodotto. Tuttavia, si 

raccomanda di seguire le precauzioni generali quando si 

maneggiano le canne da pesca per evitare infortuni.

IT

Controllo delle canne
• Ispezione regolare: Controlla regolarmente le tue canne da pesca per crepe, rotture o altri 

danni.
• Rischio: Una canna danneggiata può rompersi e causare infortuni.

Trasporto corretto

• Usa supporti per canne: Utilizza supporti per canne o borse speciali per trasportare e riporre le 
tue canne in sicurezza.

• Fissaggio: Assicurati che le canne non si pieghino o si urtino tra loro durante il trasporto. Fissa le 
canne durante il viaggio per evitare movimenti o rotture.

Uso degli ami
• Conservazione sicura degli ami: Assicurati che gli ami siano sempre riposti in modo sicuro per 

evitare infortuni.
• Strumento: Utilizza scatole o borse speciali per la conservazione degli ami. Fai attenzione 

quando rimuovi gli ami dal pesce o dalla canna. Usa le pinze per evitare infortuni.

Manipolazione sicura della canna

• Tecnica corretta: Utilizza la tecnica giusta durante il lancio e il recupero per evitare infortuni da 
movimenti scorretti.

• Postura: Fai attenzione a mantenere una buona postura e a evitare sforzi eccessivi.

Conservazione delle canne
• Conserva in un luogo asciutto: Tieni le canne da pesca in un luogo asciutto per evitare danni da 

umidità o muffa.
• Esposizione al sole: Evita l'esposizione diretta al sole per non danneggiare il materiale della 

canna.

Utilizzo degli accessori

• Uso corretto: Assicurati che gli accessori come mulinelli, fili e ami siano montati correttamente 
per ridurre al minimo il rischio di infortuni.

• Accessori adatti: Utilizza solo accessori che siano compatibili con la tua canna specifica.

Piano di emergenza
• Kit di pronto soccorso: Tieni a disposizione un kit di pronto soccorso per trattare rapidamente 

piccoli infortuni.
• Numeri di emergenza: Salva i numeri di emergenza sul tuo cellulare in caso di necessità.

Attenzione all'elettricità

• Conduttività: Le canne da pesca conducono elettricità.
• Condizioni meteorologiche: Non utilizzarle durante i temporali o vicino a linee ad alta tensione.

Precauzioni generali
• Strumenti: Usa sempre strumenti adeguati e conserva l'attrezzatura in sicurezza lontano dalla 

portata dei bambini.
• Ambiente: Fai attenzione a una manipolazione sicura e rispetta l'ambiente e le normative locali 

durante la pesca.



Kalastusvitsan turvallisuusohjeet

VARO SÄHKÖÄ! ONKIVAVAT JOHTAVAT SÄHKÖÄ. ÄLÄ 

KÄYTÄ UKKOSEN AIKANA TAI LÄHELLÄ 

SUURJÄNNITEJOHTOJA.

Tärkeä:
Huomaa, että tälle tuotteelle ei ole annettu erityisiä 

turvallisuus- ja varoitusohjeita. Suosittelemme kuitenkin 

noudattamaan yleisiä varotoimia kalastusvitsan käsittelyssä 

vammojen välttämiseksi.
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Vitsan tarkastus

• Säännöllinen tarkastus: Tarkista kalastusvitsasi säännöllisesti halkeamien, 
murtumien tai muiden vaurioiden varalta.

• Riski: Vaurioitunut vitsa voi mennä poikki ja aiheuttaa vammoja.

Oikea kuljetus

• Käytä vitsapidikkeitä: Käytä vitsapidikkeitä tai erityisiä laukkuja kuljettaaksesi ja 
säilyttääksesi vitsasi turvallisesti.

• Vakuuttaminen: Varmista, etteivät vitsat taivu tai osu toisiinsa kuljetuksen aikana. 
Kiinnitä vitsat matkustamisen ajaksi estääksesi niiden liikkumisen tai murtumisen.

Koukun käyttö

• Koukkujen turvallinen säilytys: Varmista, että koukut ovat aina turvallisesti 
säilytettyjä vammojen välttämiseksi.

• Työkalu: Käytä koukkulaatikoita tai -pussukoita säilyttämiseen. Ole varovainen, kun 
poistat koukkuja kalasta tai vitsasta. Käytä pihtejä vammojen välttämiseksi.

Vitsan turvallinen käsittely

• Oikea tekniikka: Käytä oikeaa tekniikkaa heittämisessä ja kelauksessa vammojen 
välttämiseksi virheellisistä liikkeistä.

• Asento: Kiinnitä huomiota hyvään kehon asentoon ja vältä liiallista rasitusta.

Vitsan säilytys

• Säilytä kuivassa paikassa: Säilytä kalastusvitsat kuivassa paikassa vaurioiden 
estämiseksi kosteudesta tai homeesta.

• Auringonpaiste: Vältä suoraa auringonvaloa, jotta vitsan materiaali ei vahingoitu.

Lisävarusteiden käyttö

• Oikea käyttö: Varmista, että lisävarusteet, kuten kelat, siimat ja koukut, on asennettu 
oikein loukkaantumisriskin minimoimiseksi.

• Sopivat varusteet: Käytä vain varusteita, jotka sopivat tiettyyn vitsaasi.

Hätätilanteet

• Ensiapupakkaus: Pidä ensiapupakkaus saatavilla, jotta voit nopeasti hoitaa pieniä 
vammoja.

• Hätänumerot: Tallenna hätänumerot matkapuhelimeesi hätätilanteita varten.

Varovaisuus sähkön kanssa

• Johtavuus: Kalastusvitsat johtavat sähköä.
• Sääolosuhteet: Älä käytä myrskyssä tai lähellä korkeajännitelinjoja.

Yleiset varotoimet

• Työkalut: Käytä aina sopivia työkaluja ja säilytä välineet turvallisesti lasten 
ulottumattomissa.

• Ympäristö: Ole tietoinen turvallisesta käsittelystä ja kunnioita ympäristöä sekä 
paikallisia sääntöjä kalastaessasi.



Инструкции за безопасност при риболовни въдици

ВНИМАНИЕ С ЕЛЕКТРИЧЕСТВОТО! ВЪДИЦИТЕ 
ПРОВЕЖДАТ ТОК. НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ПРИ БУРЯ ИЛИ В 

БЛИЗОСТ ДО ВИСОКОВОЛТОВИ ЛИНИИ.

Важно:
Моля, имайте предвид, че за този продукт няма 

предоставени специфични инструкции за безопасност и 

предупреждения. Препоръчваме ви обаче да спазвате 

общите предпазни мерки при работа с риболовни 

въдици, за да избегнете наранявания.

BG

Проверка на въдиците
• Редовна инспекция: Редовно проверявайте вашите риболовни въдици за пукнатини, 

счупвания или други повреди.
• Риск: Повредена въдица може да се счупи и да причини наранявания.

Правилен транспорт

• Използване на държачи за въдици: Използвайте държачи за въдици или специални 
чанти, за да транспортирате и съхранявате безопасно въдиците си.

• Сигурност: Уверете се, че въдиците не се огъват или удрят една в друга по време на 
транспорт. Осигурете въдиците по време на пътуване, за да предотвратите тяхното 
преместване или счупване.

Използване на куки
• Безопасно съхранение на куки: Уверете се, че куките винаги са съхранени безопасно, за 

да избегнете наранявания.
• Инструмент: Използвайте специални кутии или чанти за куки. Бъдете внимателни при 

отстраняване на куките от рибата или въдицата. Използвайте клещи, за да избегнете 
наранявания.

Безопасно използване на въдицата

• Правилна техника: Използвайте правилната техника при хвърляне и прибиране на 
въдицата, за да избегнете наранявания от неправилни движения.

• Позата: Обърнете внимание на добрата стойка на тялото и избягвайте прекомерно 
напрежение.

Съхранение на въдиците
• Съхраняване на сухо: Съхранявайте риболовните въдици на сухо място, за да 

предотвратите повреди от влага или плесен.
• Излагане на слънце: Избягвайте директната слънчева светлина, за да не повредите 

материала на въдицата.

Използване на аксесоари

• Правилна употреба: Уверете се, че аксесоари като макари, влакно и куки са правилно 
монтирани, за да минимизирате риска от наранявания.

• Подходящи аксесоари: Използвайте само аксесоари, подходящи за вашата конкретна 
въдица.

Аварийни планове
• Аптечка за първа помощ: Дръжте комплект за първа помощ под ръка, за да лекувате 

малки наранявания бързо.
• Телефони за спешни случаи: Запазете номера за спешни случаи в мобилния си телефон 

в случай на авария.

Внимание при електричество

• Проводимост: Риболовните въдици провеждат електричество.
• Метеорологични условия: Не използвайте по време на буря или близо до 

електропроводи.

Общи предпазни мерки
• Инструменти: Винаги използвайте подходящи инструменти и съхранявайте оборудването 

на безопасно място, далеч от деца.
• Околна среда: Внимавайте при работа с въдици и уважавайте околната среда, както и 

местните разпоредби при риболов.



Upute za sigurnost ribarskih štapova

PAZITE NA STRUJU! RIBOLOVNI ŠTAPOVI PROVODE 

STRUJU. NE KORISTITE ZA VRIJEME OLUJE ILI U 

BLIZINI VISOKONAPONSKIH VODOVA.

Važno:
Napominjemo da za ovaj proizvod nisu navedene specifične

sigurnosne upute i upozorenja. Međutim, preporučujemo da 

se pridržavate općih mjera opreza prilikom rukovanja

ribarskim štapovima kako biste izbjegli ozljede.
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Provjera štapova
• Redovita inspekcija: Redovito provjeravajte svoje ribarske štapove na pukotine, lomove ili druge

štete.
• Rizik: Oštećen štap može se slomiti i izazvati ozljede.

Ispravna upotreba

• Koristite držače štapova: Koristite držače štapova ili posebne torbe za sigurno prenošenje i 
pohranu vaših štapova.

• Osiguranje: Osigurajte da se štapovi ne savijaju ili ne udaraju jedni o druge tijekom transporta. 
Osigurajte štapove tijekom putovanja kako biste spriječili njihovo pomicanje ili lomljenje.

Korištenje udica
• Sigurna pohrana udica: Osigurajte da su udice uvijek pohranjene sigurno kako biste spriječili

ozljede.
• Alat: Koristite kutije ili torbe za pohranu udica. Budite oprezni prilikom uklanjanja udica iz ribe ili

štapa. Koristite kliješta kako biste izbjegli ozljede.

Sigurno rukovanje štapom

• Ispravna tehnika: Koristite ispravnu tehniku prilikom bacanja i povlačenja kako biste izbjegli
ozljede zbog nepravilnih pokreta.

• Položaj: Obratite pažnju na održavanje dobrog položaja tijela i izbjegavajte pretjerano
naprezanje.

Pohrana štapova
• Skladištite na suhom: Čuvajte ribarske štapove na suhom mjestu kako biste spriječili oštećenja

od vlage ili plijesni.
• Izloženost suncu: Izbjegavajte izravnu sunčevu svjetlost kako ne biste oštetili materijal štapa.

Korištenje dodatne opreme

• Ispravna upotreba: Provjerite jesu li dodatni dijelovi kao što su kolutovi, najloni i udice ispravno
postavljeni kako biste smanjili rizik od ozljeda.

• Prikladni dodaci: Koristite samo dodatke koji su prikladni za vaš određeni štap.

Hitni plan
• Kutija prve pomoći: Držite kutiju prve pomoći pri ruci kako biste brzo liječili manje ozljede.
• Hitni brojevi: Spremite hitne brojeve na svom mobitelu za hitne slučajeve.

Pažnja prema električnosti

• Provodljivost: Ribarski štapovi provode električnu energiju.
• Meteo uvjeti: Ne koristite ih za vrijeme oluje ili u blizini visokonaponskih linija.

Opće mjere opreza
• Alati: Uvijek koristite prikladne alate i čuvajte opremu sigurno izvan dohvata djece.
• Okoliš: Budite svjesni sigurne manipulacije i poštujte okoliš i lokalne propise tijekom ribolova.



Instructions de sécurité pour les cannes à pêche

ATTENTION À L'ÉLECTRICITÉ ! LES CANNES À PÊCHE 

CONDUISENT L'ÉLECTRICITÉ. NE PAS UTILISER PAR 

TEMPS D'ORAGE OU À PROXIMITÉ DE LIGNES HAUTE 

TENSION.

Important:
Veuillez noter qu'aucune instruction de sécurité ou 

d'avertissement spécifique n'est fournie pour ce produit. 

Cependant, nous recommandons de suivre les précautions 

générales lors de la manipulation des cannes à pêche pour 

éviter les blessures.
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Inspection des cannes
• Inspection régulière : Vérifiez régulièrement vos cannes à pêche pour détecter les fissures, les 

cassures ou d'autres dommages.
• Risque : Une canne endommagée peut se briser et causer des blessures.

Transport approprié

• Utilisez des supports pour cannes : Utilisez des supports pour cannes ou des sacs spéciaux 
pour transporter et stocker vos cannes en toute sécurité.

• Sécurisation : Assurez-vous que les cannes ne se plient pas ou ne se heurtent pas pendant le 
transport. Fixez les cannes pendant le voyage pour éviter qu'elles ne glissent ou ne se cassent.

Utilisation des hameçons
• Stockage sécurisé des hameçons : Assurez-vous que les hameçons sont toujours stockés en 

toute sécurité pour éviter les blessures.
• Outil : Utilisez des boîtes ou des sacs spéciaux pour les hameçons. Soyez prudent lorsque vous 

retirez les hameçons du poisson ou de la canne. Utilisez des pinces pour éviter les blessures.

Manipulation sûre de la canne

• Technique appropriée : Utilisez la bonne technique lors du lancer et du ramassage pour éviter 
les blessures dues à des mouvements incorrects.

• Posture : Faites attention à maintenir une bonne posture et évitez les efforts excessifs.

Stockage des cannes
• Conservez dans un endroit sec : Conservez vos cannes à pêche dans un endroit sec pour éviter 

les dommages causés par l'humidité ou les moisissures.
• Exposition au soleil : Évitez la lumière directe du soleil pour ne pas endommager le matériau de 

la canne.

Utilisation des accessoires

• Utilisation correcte : Assurez-vous que les accessoires tels que les moulinets, les lignes et les 
hameçons sont correctement montés pour minimiser le risque de blessure.

• Accessoires appropriés : Utilisez uniquement des accessoires adaptés à votre canne 
spécifique.

Plan d'urgence
• Trousse de premiers secours : Gardez une trousse de premiers secours à portée de main pour 

traiter rapidement les petites blessures.
• Numéros d'urgence : Enregistrez les numéros d'urgence sur votre téléphone mobile en cas de 

situation d'urgence.

Prudence avec l'électricité

• Conductivité : Les cannes à pêche conduisent l'électricité.
• Conditions météorologiques : Ne les utilisez pas lors d'orages ou à proximité de lignes à haute 

tension.

Précautions générales
• Outils : Utilisez toujours des outils appropriés et rangez l'équipement en toute sécurité hors de 

portée des enfants.
• Environnement : Soyez conscient d'une manipulation sécurisée et respectez l'environnement 

ainsi que les réglementations locales lors de la pêche.



Safety Instructions for Fishing Rods

CAUTION! FISHING RODS CONDUCT ELECTRICITY. DO 

NOT USE DURING THUNDERSTORMS OR NEAR HIGH-

VOLTAGE POWER LINES.

Important:
Please note that no specific safety and warning instructions 

are provided for this product. However, we recommend 

following general precautions when handling fishing rods to 

avoid injuries.
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Inspection of Rods

• Regular Inspection: Check your fishing rods regularly for cracks, breaks, or other 
damages.

• Risk: A damaged rod can break and cause injuries.

Proper Transport

• Use Rod Holders: Use rod holders or special bags to transport and store your rods 
safely.

• Securing: Make sure the rods do not bend or hit each other during transport. Secure the 
rods during travel to prevent shifting or breaking.

Use of Hooks

• Safe Storage of Hooks: Ensure that hooks are always stored safely to avoid injuries.
• Tool: Use special hook boxes or bags for storage. Be cautious when removing hooks 

from the fish or rod. Use pliers to avoid injuries.

Safe Handling of the Rod

• Proper Technique: Use the correct technique when casting and retrieving to avoid 
injuries from improper movements.

• Posture: Pay attention to maintaining a good posture and avoid overexertion.

Storage of Rods

• Store in a Dry Place: Store fishing rods in a dry location to prevent damage from 
moisture or mold.

• Sun Exposure: Avoid direct sunlight to prevent damage to the rod material.

Use of Accessories

• Correct Use: Ensure that accessories like reels, lines, and hooks are properly mounted 
to minimize the risk of injury.

• Suitable Accessories: Use only accessories that are appropriate for your specific rod.

Emergency Plan

• First Aid Kit: Keep a first aid kit handy to quickly treat minor injuries.
• Emergency Numbers: Save emergency numbers on your mobile phone in case of an 

emergency.

Caution with Electricity

• Conductivity: Fishing rods conduct electricity.
• Weather Conditions: Do not use near thunderstorms or high-voltage lines.

General Precautions

• Tools: Always use appropriate tools and store equipment safely out of reach of 
children.

• Environment: Be mindful of safe handling and respect the environment and local 
regulations while fishing.



Sikkerhedsinstruktioner for fiskestænger

PAS PÅ ELEKTRICITET! FISKESTÆNGER LEDER STRØM. 

MÅ IKKE BRUGES UNDER TORDENVEJR ELLER NÆR 

HØJSPÆNDINGSLEDNINGER.

Vigtigt:
Bemærk venligst, at der ikke er angivet specifikke 

sikkerheds- og advarselsinstruktioner for dette produkt. Vi 

anbefaler dog at følge generelle sikkerhedsforanstaltninger, 

når du bruger fiskestænger for at undgå skader.
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Kontrol af fiskestangen
• Regelmæssig inspektion: Kontroller dine fiskestænger regelmæssigt for revner, brud eller andre 

skader.
• Risiko: En beskadiget stang kan knække og forårsage skader.

Korrekt transport

• Brug af stangholdere: Brug stangholdere eller specielle tasker til at transportere og opbevare 
dine fiskestænger sikkert.

• Sikring: Sørg for, at stængerne ikke bøjes eller støder sammen under transporten. Fastgør 
stængerne under kørsel for at forhindre, at de glider eller knækker.

Brug af kroge
• Sikker opbevaring af kroge: Sørg for, at krogene altid er opbevaret sikkert for at undgå skader.
• Værktøj: Brug specielle krogbokse eller poser til opbevaring. Vær forsigtig, når du fjerner krogene 

fra fisken eller stangen. Brug en tang for at undgå skader.

Sikker håndtering af stangen

• Korrekt teknik: Brug den rigtige teknik, når du kaster og trækker ind, for at undgå skader fra 
forkerte bevægelser.

• Kropsholdning: Sørg for god kropsholdning og undgå overanstrengelse.

Opbevaring af fiskestænger
• Opbevaring på et tørt sted: Opbevar fiskestænger et tørt sted for at undgå skader fra fugt eller 

skimmelsvamp.
• Soleksponering: Undgå direkte sollys for ikke at beskadige materialet i stangen.

Brug af tilbehør

• Korrekt brug: Sørg for, at tilbehør som hjul, liner og kroge er korrekt monteret for at minimere 
risikoen for skader.

• Passende tilbehør: Brug kun tilbehør, der er egnet til din specifikke stang.

Nødsituationer
• Førstehjælpskasse: Hav et førstehjælpssæt klar til hurtigt at behandle mindre skader.
• Alarmnumre: Gem alarmnumre på din mobiltelefon i tilfælde af en nødsituation.

Advarsel ved elektricitet

• Ledningsevne: Fiskestænger leder elektricitet.
• Vejrforhold: Brug ikke stangen under tordenvejr eller i nærheden af højspændingsledninger.

Generelle forholdsregler
• Værktøj: Brug altid passende værktøj, og opbevar udstyret sikkert uden for børns rækkevidde.
• Miljø: Vær opmærksom på sikker håndtering og respekter miljøet samt lokale regler under fiskeri.



Οδηγίες ασφαλείας για καλάμια ψαρέματος

ΠΡΟΣΟΧΗ ΣΤΟΝ ΗΛΕΚΤΡΙΣΜΟ! ΟΙ 
ΚΑΛΑΜΙΑ ΨΑΡΕΜΑΤΟΣ ΑΓΩΓΟΥΝ 
ΗΛΕΚΤΡΙΣΜΟ. ΜΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ 
ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΡΚΕΙΑ ΚΑΤΑΙΓΙΔΑΣ Ή 
ΚΟΝΤΑ ΣΕ ΓΡΑΜΜΕΣ ΥΨΗΛΗΣ ΤΑΣΗΣ.

Σημαντικό:
Σημειώστε ότι δεν παρέχονται ειδικές οδηγίες ασφαλείας και 

προειδοποιήσεις για αυτό το προϊόν. Ωστόσο, συνιστούμε 

να ακολουθείτε γενικές προφυλάξεις κατά τη χρήση των 

καλαμιών ψαρέματος για την αποφυγή τραυματισμών.
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Έλεγχος καλαμιών
• Τακτικός έλεγχος: Ελέγξτε τα καλάμια ψαρέματος τακτικά για ρωγμές, σπασίματα ή άλλες 

ζημιές.
• Κίνδυνος: Ένα κατεστραμμένο καλάμι μπορεί να σπάσει και να προκαλέσει τραυματισμούς.

Σωστή μεταφορά

• Χρησιμοποιήστε βάσεις καλαμιών: Χρησιμοποιήστε βάσεις καλαμιών ή ειδικές τσάντες για να 
μεταφέρετε και να αποθηκεύσετε τα καλάμια σας με ασφάλεια.

• Στερέωση: Βεβαιωθείτε ότι τα καλάμια δεν λυγίζουν ή χτυπούν το ένα το άλλο κατά τη 
μεταφορά. Στερεώστε τα καλάμια κατά τη διάρκεια του ταξιδιού για να αποφύγετε την κίνηση ή 
το σπάσιμο.

Χρήση αγκιστριών
• Ασφαλής αποθήκευση αγκιστριών: Βεβαιωθείτε ότι τα αγκίστρια είναι πάντα αποθηκευμένα 

με ασφάλεια για να αποφευχθούν οι τραυματισμοί.
• Εργαλείο: Χρησιμοποιήστε ειδικές θήκες ή σακούλες για την αποθήκευση των αγκιστριών. Να 

είστε προσεκτικοί όταν αφαιρείτε τα αγκίστρια από το ψάρι ή το καλάμι. Χρησιμοποιήστε πένσες 
για να αποφύγετε τους τραυματισμούς.

Ασφαλής χειρισμός του καλαμιού

• Σωστή τεχνική: Χρησιμοποιήστε τη σωστή τεχνική κατά την ρίψη και την ανάκτηση για να 
αποφύγετε τραυματισμούς από λανθασμένες κινήσεις.

• Στάση σώματος: Προσέξτε να διατηρήσετε σωστή στάση σώματος και αποφύγετε την 
υπερβολική καταπόνηση.

Αποθήκευση καλαμιών
• Αποθηκεύστε σε ξηρό μέρος: Αποθηκεύστε τα καλάμια ψαρέματος σε ξηρό μέρος για να 

αποφύγετε ζημιές από την υγρασία ή την μούχλα.
• Έκθεση στον ήλιο: Αποφύγετε την άμεση έκθεση στον ήλιο για να μην καταστραφεί το υλικό του 

καλαμιού.

Χρήση αξεσουάρ

• Σωστή χρήση: Βεβαιωθείτε ότι τα αξεσουάρ όπως οι μηχανισμοί, οι νήματα και τα αγκίστρια 
είναι σωστά τοποθετημένα για να ελαχιστοποιήσετε τον κίνδυνο τραυματισμού.

• Κατάλληλα αξεσουάρ: Χρησιμοποιείτε μόνο αξεσουάρ που είναι κατάλληλα για το συγκεκριμένο 
καλάμι σας.

Σχέδιο έκτακτης ανάγκης
• Κιτ πρώτων βοηθειών: Έχετε ένα κιτ πρώτων βοηθειών διαθέσιμο για να μπορέσετε να 

αντιμετωπίσετε γρήγορα μικρούς τραυματισμούς.
• Αριθμοί έκτακτης ανάγκης: Αποθηκεύστε τους αριθμούς έκτακτης ανάγκης στο κινητό σας 

τηλέφωνο σε περίπτωση ανάγκης.

Προσοχή με το ρεύμα

• Αγώγιμο: Τα καλάμια ψαρέματος αγωγούν ηλεκτρισμό.
• Καιρικές συνθήκες: Μην τα χρησιμοποιείτε κατά τη διάρκεια καταιγίδας ή κοντά σε γραμμές 

υψηλής τάσης.

Γενικές προφυλάξεις
• Εργαλεία: Χρησιμοποιείτε πάντα κατάλληλα εργαλεία και αποθηκεύετε τον εξοπλισμό με 

ασφάλεια μακριά από τα παιδιά.
• Περιβάλλον: Να είστε προσεκτικοί στη σωστή χειρισμό και να σέβεστε το περιβάλλον και τους 

τοπικούς κανονισμούς κατά την αλίευση.



Kalastustelje ohutusjuhised

ETTEVAATUST ELEKTRIGA! KALAPÜÜGIVARRE JUHIB 

ELEKTRIT. ÄRGE KASUTAGE ÄIKESE AJAL VÕI 

LÄHEDAL KÕRGPINGEJUHTMETELE.

Oluline:
Palun pange tähele, et selle toote kohta ei ole esitatud

konkreetseid ohutus- ja hoiatusteateid. Soovitame siiski

järgida üldisi ettevaatusabinõusid kalastustelgede

käsitlemisel vigastuste vältimiseks.

ET

Telgede kontroll

• Regulaarne kontroll: Kontrollige oma kalastustelgi regulaarselt pragude, murdude või
muude kahjustuste osas.

• Risk: Kahjustatud telg võib murduda ja põhjustada vigastusi.

Õige transport

• Kasutage teljehoidjaid: Kasutage teljehoidjaid või spetsiaalseid kotte, et transportida
ja hoida oma telki ohutult.

• Kindlustamine: Veenduge, et teljed ei paindu ega põrku üksteisega transportimise ajal. 
Kindlustage teljed sõiduki ajal, et vältida nende liikumist või murdumist.

Konksude kasutamine

• Konksude ohutu hoidmine: Veenduge, et konksud oleksid alati ohutult hoitud, et 
vältida vigastusi.

• Tööriist: Kasutage konksude säilitamiseks spetsiaalseid konksukaste või -kotte. Olge
ettevaatlikud, kui eemaldatakse konksud kalalt või telgilt. Kasutage tangide, et vältida
vigastusi.

Telje ohutu käsitsemine

• Õige tehnika: Kasutage õiget tehnikat viskamisel ja ülesvõtmisel, et vältida vigastusi
valede liikumiste tõttu.

• Kehahoiak: Pöörake tähelepanu hea kehahoiaku säilitamisele ja vältige liigset
pingutust.

Telgede säilitamine

• Kuivas kohas hoidmine: Hoidke kalastustelge kuivas kohas, et vältida kahjustusi
niiskuse või hallituse tõttu.

• Päikese käes hoidmine: Vältige otsest päikesevalgust, et vältida telje materjali
kahjustamist.

Lisatarvikute kasutamine

• Õige kasutamine: Veenduge, et lisatarvikud, nagu rullid, nöörid ja konksud, on õigesti
kinnitatud, et minimeerida vigastuste riski.

• Sobivad tarvikud: Kasutage ainult lisatarvikuid, mis sobivad teie konkreetse teljega.

Hädaolukorra plaan

• Esmaabi komplekt: Hoidke esmaabi komplekt käepärast, et kiiresti ravida väiksemaid
vigastusi.

• Hädaabinumbrid: Salvestage hädaabinumbrid oma mobiiltelefoni juhuks, kui tekib
hädaolukord.

Ettevaatus elektri osas

• Juhtivus: Kalastustelged juhivad elektrit.
• Ilmastikutingimused: Ärge kasutage äikese ajal ega kõrgepinge juhtmete läheduses.

Üldised ettevaatusabinõud

• Tööriistad: Kasutage alati sobivaid tööriistu ja hoidke seadmed ohutult laste 
käeulatusest eemal.

• Keskkond: Olge ettevaatlik ohutu käsitsemise osas ja austage keskkonda ning
kohalikke regulatsioone kalastamise ajal.
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